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Charles de Batz de Castelmore:
You’re known for an uncompromising questioning of 
squeaking. How do you see it developing from here? 
On vous connaît pour votre questionnement sans 
concession du couinement. Comment le voyez-vous 
aller de l’avant ?  

Les Trois Mouseketeers :

EEEEEK, EEEK, EEEEE-eK, 
EEEeeeEEK, SQUEeEKEZ 
EKKY, EEeeEK, EEeeEK ?
EEEK, EEEEK-EEEEEEEK !
EEEEEKEZ, EEEK, EeeeEK, 
EEK EEK, EEEEK ! EEEEK, 
EEEK, EEEEEK, SQUEEKy 
EeeKY, EEEeeeK, eeeeK... 
EEeeeeEK ? EEK ! E... E...
EEEEEEEEEEEEeeEEEEK !!!



Charles de Batz de Castelmore:
Is it fair to call you the enfants terribles of the local art scene? 
Est-il justifié de vous qualifier d’enfants terribles de la scène locale ?

Les Trois Mouseketeers :

EEEEEK, EEEK, EEEEEK, EKKY, EEEKs, SQUEEKEZ-eeeek
EEEK, EEEEKz EEEEEEEEK ! EEEEEKEZ, EEEK, EEK, EeEK 
EEK, EEEK ! EEEEEK, EEEK, EEEEEK, SQUEEKEZ EeeeKY, 
EEEK, EEEEK ? EEEEEEEEK ! EEEEEKEZ, EEK  EEEK, EEK, 
EEEEK, EK, EEEK, EEK, EEEK EEEEK EEEEeeeeeeeeEEEK...
EEEEK !! EEEEK !! EEK ? EEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEeEEE !!
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Charles de Batz de Castelmore:
Have you had sex with prostitutes? ( Yes, as in Lost, the series) 
Avez-vous eu des rapports avec des prostituées ? (comme demandé à S par J dans Lost)

Les Trois Mouseketeers :

SQUEEKEZ !! EEEK ? EEEK ? EEEEEK ? EKKK, EEEeeeeK, 
EEEK, EEEEK EEEEEEEEK ! EEEEEKEZ, EEEK, EEK, EeeEK 
EEK, EEEEK ! EEEEEK, EEEK, EEEEEK, SQUEEKK ! EeeeK, 
EEEK, EEEEEEEEeK !! eEEEEEEEEK ! EEEEeEKEZ, EEeeK-
EEEEK, EEEK, EEK, EEEK EEEEK EEEEeeY, EEEeK-eeekY, 
SQUEEEEEEKy SQUEEEK, EEK ! EEEEeeeeeEeeEEEEEK !!
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Charles de Batz de Castelmore:
How important is this idea that you cannot paint a 
non-yellow lemon? 
A quel point cette question de ne pouvoir peindre un 
citron “pas jaune” est importante pour vous ?  

Les Trois Mouseketeers :

EEEEEK, EEEK, ek, eeeeek 
EEEEEK, SQUEEKEZ  eeek 
EKKY, EEK, EEEK, EEEeEK 
EEEEEEEEK ! EEEEEEEEK !
EEEEEKEZ, EEEK, EEK, EEK 
EEK, EEEK ! EEEEEK, EEEK, 
EEEEEK, SQUEEKEZ EKKY, 
EEEeeeK, EEEeeeeeeeEK ?
EEEEEEEEK ! EEEeeEeEKEZ,
EEEK ! EEEK ? EEEEEeEE !!
EEEEEK, EEEEEEEeeEEEEK...
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Charles de Batz de Castelmore:
How much cheaper should it be?
Vous pensez que ça devrait être moins cher de combien ?  

Les Trois Mouseketeers :

EEEEEK, EEEK, EEEEeeeeEK, 
SQUEEKEZ-EKKY, EEeeEK,
EEEK, EEEEK EeEEEEEEEK !
EEEEEKEZ, EEEK, EEK, EEK 
EEK, EEEK ! EEEEEK, EEEK, 
EEEEEK, SQUEEKEZ EKKY, 
EEEeeeK, EEEeeeEK ? eeek
EEEEEEEeEK ! EEEeeEEKEZ,
EEeeK  EEEK, EEK, EEEEK... 
EEEK, Eeeeeek, EEeeeEEk, 
EEEK EEEEEK, EEEEeeeeK !
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Charles de Batz de Castelmore:
How much do you need?
Je vous en mets combien ?

Les Trois Mouseketeers :

EEEEEK, EEeEK ? EEEEEK ! 
EEEEEEEEEEK !!!! EEeEeK ?
EEEK... EEEK !! EEEEEK !??
EEEKK !! EEEK !! EeeEK !! 
EEK !! EEK, EEEEK ! EEeEK, 
EEEK, EEEEEK, EeeeeeeKY, 
EEEeeeK, eeek, EeeeeEK ?
EEEEEEEEK ! EeeEEEEKEZ,
EEeeK  EEEK, EEK, EEEEK... 
EEEK, Eeeeeek, EEeeeEEk, 
EEEEeeeeeeeeeeeeeeeeK !
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Charles de Batz de Castelmore:
Do you think it’s possible to avoid entering the economy 
of attention? 
Pensez-vous pouvoir éviter de participer à l’économie 
de l’attention ?

Les Trois Mouseketeers :

EEEEEK, EEEK ? EEEeEEK ! 
EEEEEEEEEEK !!!! EEeEK ?
EEEK... EEEK !! EEEEEK !??
EEEKK !! EEEK !! EeeeeEK 
eEEK !! EEK, EEeeEEeeeK,
EEEEEK, EEEK, squEEeeK, 
EKKY, EEeK EEEeeeeeeK, 
EEEEEEEEK ! EEEEEeeKEZ,
EEEK EEEEEK, eeeeeeek ? 
EEEEK !!! EEEEK !!! EEK !!!
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Charles de Batz de Castelmore:
Is your practice fair? 
Considérez-vous votre pratique comme juste ?

Les Trois Mouseketeers :

EEEEE-EEEee-eEEEe-eeEeK 
EEEEEEEEEEK ! EEeeeEK !!!
EEEK... EEEK !!  EEEeEEEK,
EEEEEEEEK !?? EEEEK-EEK
EeK !! EEK !! EEK !! EEK !!
EEeeeeeK, EEEEK ! EEEEEK, 
EEEK, EEEeeEEK, EeeeeKY, 
EEEeeeK, squeeeeeeEK ?
EEEEEEEK ! EEEeeeEEKEZ,
EEEK, Eeeeeek, EEeeeEEk, 
EEEEEEEEEEEEEeEEEEEK !!



Charles de Batz de Castelmore:
Do you prefer to eat my shit or drink my piss? 
Vous préférez manger mon caca ou boire mon pipi ?

Les Trois Mouseketeers :

EEEEEK, EEEK, EEEEEK, EKKY, EEEK, SQUEEKEZ ! eeeK,
EEEK, EEEEK EEEEEEEK ! EEEEEKEZ, EEEK, EEK, EEeeeK 
EEK, EEEEK ! EEEEEK, EEEK, EEEEEK, SQUEEKEZ EKKY, 
EEEK, EEEEK ? EEEEEEEEK ! EEEEEKEZ, EEK, EEEK, EEK, 
EEEEK, EeeeeeK, EEEK, EEK, EEEK EEEEK EeEEEEEEK !!!
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Charles de Batz de Castelmore:
As an artist do you feel you needed do add more stuff to the world in order to survive?
En tant qu’artiste, est-ce que vous avez la sensation  d’avoir à ajouter des choses au monde pour survivre ?

Les Trois Mouseketeers :

SQUEEKEZ !! EEEK ? EEEK ? EEEEEK ? EKKK, EEEeeeeK, 
EEEK, EEEEK EEEEEEEEK ! EEEEEKEZ, EEEK, EEeK, EeeEK 
EEK, EEEEK ! EEEEEK, EEEK, EEEEEK, SQUEEeK ! EeeeeK, 
EEEK, EEEEEEEEeeeeeeKK !! EEEEEEEK ! EEEEEKEZ, EEK  
EEEEK, EEEK, EEK, EEEK EEEEK EEEEEEK... EEeeeeeK !!!
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Charles de Batz de Castelmore:
A very wise old man once said:  “If it doesn’t bring you 
income, inspiration or orgasm it doesn’t belong to your 
life”. Do you agree with that? 
Un vieil homme sage a dit : “ Si ça ne vous procure
ni revenu, ni inspiration, ni orgasme, c’est que ça ne
devrait pas faire partie de votre vie ”.  Vous êtes 
d’accord avec ça ? 

Les Trois Mouseketeers :

EEEEEK, EEeEK ? EEEEEK ! 
EEEEEEEEEK !!!! EeEeeEK ?
EEEEEEEEK !?? eeeeeeek !
EEEKK !! EEEK !! EeeeK !! 
EeeEK, EEEEK ! EEeeeEEK, 
EEEeeeK, EEEeeeeeeeEK ?  
Squeeeeeeek, EEeeeeK ?
EEEEK, EEEEK !! EEeeeEK, 
EEK, EEEK... EEEeeeeeeK ! 
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Charles de Batz de Castelmore:
You’ve been a very tough trio who never let opinions get 
in the way of your dreams. What would you say to young 
artists and designers? 
Vous avez toujours été un trio de dur.es à cuire qui n’a 
jamais laissé d’opinions vous empêcher de rêver. Qu’est-
ce que vous auriez envie de dire à de jeunes artistes et 
graphistes ?

Les Trois Mouseketeers :

EEEEEK, EEEK ? EEeeEEK ! 
EEEEEEEEEEK !!! EEEeeK ?
EEEK... EEEK !!  EEEeeeeK... 
EEEeeeK !! eeeEEEEEEK !??
EEEEEK, EKKY, EEeeEeeeK, 
EEEEEEEEK ! EEEEEeeeKEZ,
EEeeK  EEEK, EEK, EEEEK... 
EEEK, Eeeeeek, EEeeeEEk, 
EEEEK !  EeeeeEEEK ! 
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Charles de Batz de Castelmore:
You’ve never apologized for being emotional and sensitive. 
What do you say when you’re called a dry cunt?
Vous ne vous êtes jamais excusé.es d’être émotionnel.les 
et sensibles. Que répondez-vous quand on vous qualifie 
de vagin sec ?

Les Trois Mouseketeers :

EEEEEeeeeeeeeeeeeeeeee- 
EEEEEEEEEeeeEK !!! EEEK ?
EEK... EEK !  E... EK... EeK...
EEEEEEEEK !??  EEK ? EEK
EEEK !! EEEK !! EEeeeeK !! 
EEK, EEEK ! EEEEEK, EEEK, 
EEEEEEEEK ! EeeeEEEKEZ,
EEeeK  EEEK, EEK, EEEEK... 
EEEK, Eeeeeek, EEeeeEEk, 
EEeeeEK ! EEK ? EEEEEK !
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Charles de Batz de Castelmore:
By “All for nothing”, do you mean to convey the idea that 
nothing is worth it?
Avec  “tout pour rien”, est-ce que vous voulez faire passer 
le message que rien ne vaut la peine ?

Les Trois Mouseketeers :

EEEEEK, EEEK ? EEEEeEK ! 
EEEEEEEEEEK !! EEEeeeK ?
EEEK... EEK !! EEK ?  EEK !  
EEEEEEEEK !?? EEEEK, EEK 
EEEEEK, EKKY, EEEeeeeK, 
EEEeeeeEK ? E... EeeeEEK... 
EEEEEEEEK ! EEEEEeeKEZ,
EEeeK  EEEK, EEK, EEEEK... 
EEEK, Eeeeeek, EEeeeEEk, 
EEEeeeeeeEK ! eeeeeek !!!






